
Strambotto à 4
111. Bella fioretta

Miguel de Fuenllana
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Orphenica Lyra (1554), f.119v.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.

1) "d" in orig. Changed to fit cadence to Dm. See bar 82.
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1) "e" in orig. Changed to avoid tritone.
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1) Bracketed note added to fit words.



Attempt at translation:
                                                
Beautiful little flower,
How I would like to give it to you,
but how to ...
that we cannot look at the sun.

If I want to describe your great beauty,
I lack words,
if I don't know how to rise to the sky
so I will therefore say that
one who wants to know
how beautiful paradise is
look at the little flower
that is your face.
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